Blatt-Nr.
wss  Pago No. 1 /1
WME DELIVERY NOTE[& "
iefarschein-Nr.
] 3 Dolivary Note No.
fordersau de lhrazson
20460147
4 Uslardatum /Dnie of Delivery/ Date de lviaizon
13.11.2020
KACO GmbH + Co.KG, 18, 74512
MAGNA PT S P A 8 Rechnungsar/involca-No /Factizra N°
PLANT MODUGNO 9 Aechn Datum / Date of Involca / de ja factze
VIA DEI CICLAMINI 4
70025 MONDUGNO BA Kunden-Nr./ Clent No. f Client N®
ITALIEN 440125
Suppliario.
91000936 [ 6
10 Ihia Zeichen 11 |hra Bastoll-Nr/Datum - Zusatzdalen des Basteliars 12 Mnpare Abt 13 Hausuf 14 Unsare Aultraga-Nr,
Your ref, ¥our ordor No./dale - Qther client references Day Phane ur Ordor No,
Volresef, Volre commande N*/cats - Autres rdfarances N* sanvica Tl Notra commanda §®
412 550003874301 VKV 2020/294190
18 Versandart 20 irgi unfref |21 Vemackungsart * 22 Vergandzaichen <] Gesamigavichi kg 24
Weans of transpart iran Means of packaging Transpart referencs Waight kg
Moda doxpétiion franca Mode d'ombalage REr. dexpédilion Powls kg
(i
by forwarder X | see below 81349-81350 ‘éﬁi‘? 192, 00 125, 60
riol
23 Versandanschrit 26 Abladasiels
Addross ol conskjeea Reg. location
Adresse du destinatalrg Lleu da lvraiscn
MAGNA PT S.P.A. PLANT MODUGHO VIA DEI CICLAMINI 4 70026 MONDUGNQ BA 14248
ITALIEN
brd 23 Sachnummer 2% Bazeichnung / Doseription / Désignalion 30 Menge 31 ME
Poa [dertiicalion Na. 21 Varpackungsart® / Type of Packing / Type dembatizge Q. Unil
Mdantificalion N (e, Unlls
1 5008069760 92907201 9.600,00 pieces
Zas: 01
E DESF 50x60xB R02z01
N. 2S8T.: 28.10.20 FPM75616F
Chazrge:
« 9.600,00 pieces NVE: .
Packmittel pcs. £il1ll quant
HAT.BEEURO Getrag Halbe Euro-Palette 2 4.800,00
A806 Getrag Abdeckplatte ABO6 2
3215 Getrayg KLT 3215 80 120,00
A P0280 T
501084 4124
KUEHNE-+NAGEL s,
ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: P60
Quantita effettiva:
Tipo Imballaggio:
Quantita [mballi: ? .
Conformita alle sche e dimbalio: @
Data controllo:/[ L7 292':‘
Firma K
Dis Linlorung #riolgt Engung Entivary witba mich enly i Ay La Bralson ssl dagressi i pog i zvie
Juclg Andenuog derzalban badyd sier b + 9. Dl will be ecoeptad arly Ac2arding 10 Sur writterl ngreement. Cur writian comvman arox pidcalus S0 faie tob) Serani partiewtor
N vt Ihnoe gt £h gama in Schilt buriness ferma Wil by 5ent 10 yols on equast. They are alsa avallabla on cur et Loy condlfiany péndeales vous pavvent dire ramadzas Tur demands o) gt
forma zur Verfigung. S veriigar h homenago www kaco da & P fAots pag !
Verwaltung/Administeation Banken ! Bamkera ! Banques
IncustriestraBa 18, D-74912 idrcharet BW-Bank /Landesbank Baden-Wuarttamberg
Phone +48 (0) T2869130-0 1BAN:DE75600501010002951441
Fax 48 (0) 72665/9120-1386 BIC-Code: SOLADESTEOO

Kammandiigesalischali, Sitz Klrehardt, Rogistergerfcht HRAA53 * porsdniioh haftenda Goselschaltarin Helrich und Bach + Ca, GmbH Sitz Krchardh, Reglsiamgaricht HAB 572
Gesshiinatiihces: Diol-Wirt.Ina. {(FHY Jahannag Halmich Dind -Inn Richard Nnnharth * 12644 N DS $A5 0N 747 8 Dhanmnes Unllam e Saiee s AFrs soennn




Ordine di Trasporto / Transport Order > J 7 / 4
Sendzr / Mittenle VATHD-Ha. / N° partita A Date/ Dela o i ——-
16-NOV-2020 |t T
KACO GMBH + CO.KG -
INDUSTRIESTR. 19
D-74912 KIRCHARDT
015819072
Collseion address / Indirzza de loogo di carico i rlic) S Reds el g
ZNJ-EC-1907244
Delwe'}l ferms / Termina) address /
Condizfoni ¢i trasporto Indirizzo terminate
iree domicile D exworks
ﬁanm dom, franco fabbricaf DHL, FREIGHT GMBH
| Cleared O Ungleared
gnuanatg ggssdogaajngm HEILBRONN
[ pogat, o on pages| LETMENGRUBE. 9
Constgnez / Destinatario VAT-ID-No. / N° partila IVA Dﬁ?}f”dﬁfm U d%ﬂzpa]d D-74613 OEHRINGEN
MAGNA PT S.P.A. D:]ltl:lers nnpg.  |[Tel:+49 7941 988 0
Fax:+49 7941 988 319
VIA DEIL CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO EXW
Addtuona] tanspor nsrance/ Terwinal reference /
e Numero di dossier
Delivery 2ddress / Indirizo di consegna della merce g ;}w O no
Currency/  Value forinsurance/| Gustomer's relerence /|
Valula Valore daassicurare Riferimentl cel cllents
NolTMP-TNW-182253
Terminal di arivo Contact tel.
Tesminal de destination Nurmero telefanico

BARI + 39 / 80 5315811
Marks and rumbers Quantity Packing  Pescriplion of goods Cusoms 't nubal Gross welghtin g Value {wilh corency)
Marche & numeii Quantila tmbaliaggio  Pescrizions della mesca Taritadoganale | Pesa lorda Inkg Valore {con valutz)
PARTS 724.0
6 |PAL PARTS
Payable weight in kg Total gross welght 1n kg
EX WORKS Pesotassabllatn kg Tolale peso lordo n kg
Dim. X tmx omx m= 2.450m 0.00 WM 724.00 724.0

Special consTgnments f Richleste pa:ticolarl

Speclal Instructions / Istruzloni parllcolari

Enclosures / Allegati

Proof of delivery {to be filed at arrival terminal)

74 il W] il |
gtz_llec(lign a't“se?der gelwery [} %nss:l:gne; ] uradmn(;ﬁrrguwm.ng 10 GMH. mondmag%%ewﬂ% W@E @.Efﬂﬁ. vl
Itiro dal miliente onsegna al destinatzrio et del
g :nhr‘edinwntmululhnmspnnsnblu EUHDGDME;%“ mﬁ ﬁmﬁgﬁdmﬁﬁﬁ. WBEW Iuenl"io (BA)
Dale /Data Dale / Data
Tene/ Oresio Time/ Oraclo ﬁ 00
Drivess signafure / Firma dellautista Consignees signature Consignee's nama in block lelters
Firma del destinatario Nome di chl firmain stampatelio t 4 n 6 d .
. = rva dl

Vet

ok b P PRI S| ]
sUgtatiia e quarntita
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all DHE EURQCONNECT consignments.

Tutte le spedizion] EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generall df trasporto EUROCONNECT




